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《大智度論》卷4

（「釋初品中菩薩第八」：大正25，84c～94c）

【經】復有菩薩摩訶薩（bodhisattvair mahasattvaiz ca）。（大正25，84c9)
【論】
壹、關於菩薩於四眾後說的理由
問曰：若從上數，應先菩薩，次第比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷，菩薩次佛故；若從下數，應先優婆夷，次第優婆塞、比丘尼、比丘、菩薩。今何以先說比丘，次三眾，後說菩薩？

答曰：

一、於無學之後的理由
◎菩薩雖應次佛，以諸煩惱未盡故，先說阿羅漢。諸阿羅漢智慧雖少而已成熟（paripakva），諸菩薩智慧雖多而煩惱未盡，是故先說阿羅漢。

◎佛法有二種：一、祕密（abhisaMdhidharma），二、現示（prakAzitadharma）。
※現示中，佛、辟支佛、阿羅（85a）漢，皆是福田（puNyakSetra），以其煩惱盡無餘故。

※祕密中，說諸菩薩得無生法忍（anutpattikadharmakSAnti），煩惱已斷，具六神通（abhijba），利益眾生。

以現示法故，前說阿羅漢，後說菩薩。

◎復次，菩薩以方便力（upAya），現入五道（gati），受五欲（pabca kamaguNa），引導眾生；若在阿羅漢上，諸天、世人當生疑怪，是故後說。

二、於四眾之後的理由

問曰：在阿羅漢後可爾，何以乃
在優婆塞、優婆夷後？

答曰：

◎四眾雖漏未盡，盡在不久故，通名聲聞眾（ZrAvakasaMgha），[是故後說菩薩]。

◎若於四眾中間說菩薩者，則不便。如比丘尼（bhikSuNI）得無量律儀（saMvara）故，應次比丘後，在沙彌（ZrAmaNera）前；佛以儀法不便故，在沙彌後。此諸菩薩亦如是，雖應在學人三眾上，以不便故，在後說。

貳、關於大乘經中別說菩薩的理由

復次，有人言：「菩薩功德（guNa）、智慧（prajbA）超殊阿羅漢、辟支佛，是故別說。」

一、聲聞經不中別說菩薩眾之理由

問曰：聲聞經中但說四眾，此中何以別說菩薩眾？

答曰：有二種道（mArga）：一、聲聞道（zrAvaka），二、菩提薩埵道（bodhisattva）。
◎比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷[等]四眾是聲聞道，

◎菩薩摩訶薩是菩提薩埵道。

以是故聲聞法中，經初無佛在某處某處住，爾所菩薩俱；但言佛[在]某處某處住，與爾所比丘俱。如說：「佛在波羅柰（VArANasI），與五比丘俱；佛在伽耶國（GayA）中，與千比丘俱；佛在舍婆提（WrAvastI），與五百比丘俱。」如是種種經初，不說與菩薩若干人俱。
二、四眾中別說菩薩的理由

問曰：諸菩薩二種：若出家（pravrajita），若在家（gRhastha）。在家菩薩，總說在優婆塞、優婆夷中；出家菩薩，總在比丘、比丘尼中；今何以故別說？

答曰：

◎雖總在四眾中，應當別說。何以故？是菩薩必墮四眾中，有四眾不墮菩薩中。

何者是？有聲聞人、辟支佛人、有求生天人、有求樂自活人，此四（85b）種人不墮菩薩中。何以故？是人不發心言：「我當作佛」故。

◎復次，菩薩得無生法忍（anutpattikadharmakSAnti）故，一切名字（sarvanAmasaMketa）、生死相斷，出三界，不墮眾生數中。何以故？聲聞人得阿羅漢道，滅度已，尚不墮眾生數中，何況菩薩？

如波羅延（PArAyaNa）優波尸難（UpasIvaparipRcchA）中偈說
：

已滅無處更出不
？若已
永滅不出不
？既入涅槃常住不？惟願大智說其實！
佛答曰：

滅者即是不可量，破壞因緣及名相，一切言語道已過，一時都盡如火滅。

如阿羅漢一切名字（nAmasaMketa）尚斷，何況菩薩能破一切諸法，知實相（bhUtalakSaNa），得法身（dharmakAya）而不斷耶？

以是故，摩訶衍四眾中別說菩薩。

三、聲聞經不說菩薩眾的理由

問曰：何以故大乘經初，菩薩眾、聲聞眾兩說，聲聞經初獨說比丘眾，不說菩薩眾？

答曰：

◎欲辯二乘義故：佛乘（buddhyAna）及聲聞乘（ZrAvakayAna）。聲聞乘陿小（hIna），佛乘廣大（vipula）；聲聞乘自利（svakArtha）自為，佛乘益一切。

◎復次，聲聞乘多說眾生空（sattvaZUnyatA），佛乘說眾生空、法空（dharmaZUnyatA）。
如是等種種分別說是二道故，摩訶衍經聲聞眾、菩薩眾兩說。如讚摩訶衍偈（MahAyAnastotragAthA）中說：

得此大乘人，能與一切樂，利益以實法，令得無上道！

得此大乘人，慈悲一切故，頭目以布施，捨之如草木！

得此大乘人，護持清淨戒，如犛牛愛尾，不惜身壽命！

得此大乘人，能得無上忍，若有割截身，視之如斷草！（85c）
得此大乘人，精進無厭惓，力行（prayoga）不休息，如抒大海者！

得此大乘人，廣修無量定，神通聖道力，清淨得自在（vaZita）！

得此大乘人，分別諸法相，無壞實智慧，是中已具得！

不可思議智，無量悲心力，不入二法中，等觀一切法。

驢馬駝象乘，雖同不相比；菩薩及聲聞，大小亦如是。（86a）
大慈悲為軸，智慧為兩輪，精進為駛馬，戒定以為銜，

忍辱心為鎧，總持（dhAraNi）為轡勒，摩訶衍人乘，能度於一切！

四、摩訶衍經不唯說菩薩眾的理由

問曰：如聲聞經初但說比丘眾，摩訶衍經初何以不但說菩薩眾？

答曰：摩訶衍廣大（vipula），諸乘諸道皆入摩訶衍；聲聞乘陿小不受摩訶衍。譬如恒河不受大海，以其陿小故；大海能受眾流，以其廣大故。摩訶衍法亦如是，如偈說：

摩訶衍如海，小乘牛跡水（gopada udakam）；小故不受大，其喻亦如是。

參、「菩提薩埵」之定義（大正25，86a13)
一、釋「菩提」與「薩埵」
問曰：何等名菩提（bodhi）？何等名薩埵（sattva）？
答曰： 

（一）第一說

菩提名諸佛道（buddhamarga），薩埵名或眾生，或大心。是人諸佛道功德盡欲得，其心不可斷（aheya）不可破（acyuta），如金剛山（vajraparvata ），是名大心。如偈說：一切諸佛法，智慧及戒定，能利益一切，是名為菩提
。

其心不可動，能忍成道事，不斷亦不破，是心名薩埵。

（二）第二說

復次，稱讚（stavate）好法名為薩（sat），好法體相（bhavalakSaNa）名為埵（tva）。菩薩心自利利他故，度一切眾生故，知一切法實性（bhutasvabhava）故，行阿耨多羅三藐三菩提道故，為一切賢聖之所稱讚故，是名菩提薩埵。所以者何？一切諸法中，佛法第一；是人欲取是法故，為賢聖所讚歎。

（三）第三說

復次，如是人為一切眾生（sattva）脫「生」（jati）、「老」（jara）、「死」（marana），故索佛道，是名菩提薩埵。

（四）第四說

復次，三種道皆是菩提：一者、佛道，二者、聲聞道，三者、辟支佛道。辟（86b）支佛道、聲聞道雖得菩提，而不稱為菩提；佛功德（buddhaguna）中菩提稱為菩提，是名菩提薩埵。

二、名為菩提薩埵的條件

問曰：齊何來名菩提薩埵？

答曰：

（一）第一說

有大誓願（mahApraNidhAna），心（citta）不可動（acala；akSobhya），精進（vIrya）不退（avaivartika）；以是三事，名為菩提薩埵。

（二）第二說

１、菩薩的條件

復次，有人言：「初發心作願（prathamacittotpada）：『我當作佛度一切眾生』；從是已來，名菩提薩埵。如偈說：『若初發心時，誓願當作佛，已過諸世間，應受世供養。』從初發心（prathamacittotpada）到第九無礙（anantarya），入金剛三昧（vajrasamadhi）
中，是中間名為菩提薩埵。」

２、分別鞞跋致與阿鞞跋致菩薩
（１）總說
是菩提薩埵有兩種：有「鞞跋致」（vaivartika），有「阿鞞跋致」（avaivartika）
；如退法（parihaNadharma）、不退法阿羅漢（aparihaNadharma）
。阿鞞跋致菩提薩埵，是名實菩薩；以是實菩薩故，諸餘退轉菩薩皆名菩薩。譬如得四道人（caturvidha marga），是名實僧；以實僧故，諸未得道者皆得名僧。

（２）分別
問曰：云何知是菩薩鞞跋致、阿鞞跋致？

答曰：

Ａ、例《般若經》〈阿鞞跋致品〉所說

《般若波羅蜜》〈阿鞞跋致品〉（Avaivartikaparivarta）
中，佛自說阿鞞跋致相（lakSaNa），如是相是退轉，如是相是不退轉。

Ｂ、常一心集諸善法名阿鞞跋致

復次，若菩薩一法得好修好念，是名阿鞞跋致菩薩。何等一法？常一心集諸善法（kuwaladharmasamuccaya）。如說：「諸佛一心集諸善法故，得阿耨多羅三藐三菩提。」

Ｃ、正直精進是阿鞞跋致相

復次，有菩薩得一法，是阿鞞跋致相。何等一法？正直精進（virya）。如佛問阿難：阿難！汝說精進？如是，世尊（Bhagavat）！阿難！汝讚精進？如是，善逝（Sugata）！阿難！常行、常修、常念精進，乃至令人得阿耨多羅三藐三菩提
。如經廣說。

Ｄ、一切法實知空；亦念不捨一切眾生

復次，若得二法，是時是阿鞞跋致相。何等二法？

一切法實知空；

亦念不捨一切眾生；

如是人名為阿鞞跋致菩薩。

Ｅ、得三法名阿鞞跋致

復次，（86c）得三法：

一者、若一心（ekacittena）作願（praNidhana）欲成佛道，如金剛不可動不可破；

二者、於一切眾生，悲心（karuNAcitta）徹入骨（asthi）髓；

三者、得般舟三昧，能見現在諸佛；

是時名阿鞞跋致。

肆、阿毘曇中之菩薩
（大正25，86c4)
一、名為菩薩的條件
復次，阿毘曇（Abhidharma）中，迦旃延尼子（KatyAyanIputra）弟子輩言：
（一）第一說
「何名菩薩？自覺復能覺他，是名菩薩。」

（二）第二說
「必當作佛，是名菩薩
。」

（三）第三說
「菩提名漏盡人智慧（prajJA），是人從智慧生，智慧人所護，智慧人所養故，是名菩薩。」
（四）第四說
又言：「發阿鞞跋致心，從是已後名菩薩。」

（五）第五說
又言：「若離五法得五法，是名菩薩。何謂五法？

◎離三惡道（durgati），常生天上（deva）、人間（manuSya）；

◎離貧窮（dAridrya）、下賤（nIcakula），常得尊貴（uccakula）；

◎離非男法（strIbhava），常得男子身（pUMbhAva）；

◎離諸形殘缺陋（vaikalya），諸根具足（avikalendriya）；

◎離捨憙忘（saMpramoSa），常憶宿命（jAtismara）
，得是宿命（pUrvanivAsa）智慧，常離一切惡法，遠離惡人，常求道法（pUrvanivAsa），攝取弟子。

如是名為菩薩。」

（六）第六說
又言：「從種三十二相業（dvAtriMzallakSaNakarman）
已來，是名菩薩。」
二、關於三十二相
（一）何時種三十二相業
問曰：何時種三十二相業因緣？

答曰：過三阿僧祇劫（asaMkheyeyakalpa）
，然後種三十二相業因緣。

（二）幾時名阿僧祇
問曰：幾時名阿僧祇（AsaMkhyeya）？

答曰：天人中能知算數者（gaNaka），極數不復能知，是名一阿僧祇。如：

一一名二，（1+1=2）
二二名（87a）四，（2x2=4）
三三名九，（3x3=9）
十十名百，（10x10=100）
十百名千，（10x100=1,000）
十千名萬，（10x1,000=10,000）
千萬名億（koti），（1000x10000=10,000,000）
千萬億（koti）名那由他（nayuta），（10,000,000x10,000,000=100,000,000,000,000）

千萬那由他（nayuta）名頻婆（bimbara），

千萬頻婆（bimbara）名迦他（gata），
過迦他（gata）名阿僧祇（asaMkhyeya）。

如是數三阿僧祇：若行一阿僧祇滿，行第二阿僧祇；第二阿僧祇滿，行第三阿僧祇。譬如算數法，算一乃至算百，百算竟，還至一。如是菩薩一阿僧祇過，還從一起。

（三）三阿僧祇之修道歷程
初阿僧祇中，心不自知我當作佛[或]不作佛；二阿僧祇中，心雖能知我必作佛，而口不稱我當作佛；三阿僧祇中，心了了自知得作佛，口自發言，無所畏難（bhaya）：「我於來世當作佛。」

釋迦文佛（Buddha WAkyamuni）從過去釋迦文佛，到剌那尸棄佛（Buddha Ratnazikhin）
，為初阿僧祇；是中菩薩永離女人身。

從剌那尸棄佛至燃燈佛（Buddha DIpaMkara），為二阿僧祇；是中菩薩七枚青蓮華（nIlotpala）供養燃燈佛，敷鹿皮衣（ajinavAsa），布髮（keza）掩泥（kardama），是時燃燈佛便授其記（vyAkaraNa），汝當來世作佛名釋迦牟尼
。

從燃燈佛至毘婆尸佛（Vipazyin），為第三阿僧祇。

若過三阿僧祇劫，是時菩薩種三十二相業因緣。

（四）種三十二相之處所
問曰：三十二相業，何處可種？

答曰：欲界（kAmadhAtu）中，非色〔界〕（rUpadbAtu）、無色界（ArUpyadhAtu）；於欲界五道（gati），在人道（manuSyagati ）中種；於四天下（cAturdvIpaka），閻浮提（JambudvIpa）中種；於男子身（pumAn）種，非女人；佛出世時種，佛不出世不得種；緣佛身種，緣餘不得種。

（五）於意業種三十二相
問曰：是三十二相業因緣，於身業（kAyakarman）、口業（vAkkarman）、意業（manaskarman），何業種？

答曰：意業種，非身、口業。何以故？是意業利故。

（六）於意識種三十二相
問曰：意業有六識，是三十二相業，為是意識（manovijbAna）種？是五識種？

答曰：是意識，非五識。何以故？五識不能分別（vikalpa），以是故意識種。

（七）三十二相於何相初種
問曰：何相初種？

答曰：（87b）
◎有人言：「足安立相先種。何以故？先安立，然後能種餘相。」

◎有人言：「紺青眼相（abhinIlanetra）初種，得此眼相，大慈（mahAmaitra）觀眾生。」

◎（婆沙師評曰：）此兩語雖有是語，不必爾也。若相因緣和合時，便是初種，何必安立足為初。

（八）三十二思種三十二相
問曰：一思（cetanA）種？為多思種？

答曰：三十二思種三十二相，一一思種一一相，一一相百福德（puNya）莊嚴（alaMkRta）
。

（九）一福德之量
問曰：幾許名一福德
？

答曰：

１、第一說
有人言：「有業報轉輪聖王，於四天下受福樂，得自在，是名一福德。如是百福成一相。」 

２、第二說
復有人言：「作釋提桓因（Wakradevendra），於二天中得自在（vazitA），是名一福
。」

３、第三說
復有人言：「作他化自在天王（Paranirmitavazavartin），於欲界中得自在，是名一福
。」
４、第四說
復有人言：「除補處菩薩（saMnikRSTabodhisattva），餘一切眾生所得福報，是名一福。」

５、第五說
復有人言：「天地劫盡，一切眾生共福德故，三千大千世界報立，是名一福。」
６、第六說
復有人言：「是福不可量（aprameya），不
可以譬喻知：如三千大千世界一切眾生，皆盲（andha）無目，有一人能治令差，是為一福。一切人皆被毒藥，一人能治令差；一切人應死，一人能捄
之令脫；一切人破戒，破正見，一人能教令得淨戒（vizuddhazIla）、正見；如是等為一福。」

７、第七說
復有人言：「是福不可量，不可譬喻（anupama）。是菩薩入第三阿僧祇中，心思大行種是三十二相因緣。以是故，是福無能量，唯佛能知。」
（十）關於菩薩成就三十二相的時間
問曰：菩薩幾時能種三十二相？

答曰：極遲百劫，極疾九十一劫。釋迦牟尼菩薩九十一大劫行辦三十二相
。

如經中言
：「過去久遠，有佛名弗沙（PuSya)。時有二菩薩：一名釋迦牟尼（WAkyamuni），一名彌勒（Maitreya）。弗沙佛欲觀釋迦牟尼菩薩心純淑未？即觀見（87c）之，知其心未純淑，而諸弟子心皆純淑。又彌勒菩薩心已純淑，而弟子未純淑。是時弗沙佛如是思惟：『一人之心易可速化，眾人之心，難可疾治。』如是思惟竟，弗沙佛欲使釋迦牟尼菩薩疾得成佛，上雪山上（himavantaM  parvatamabhiruhya），於寶窟中（ratnaguhAM praviZya）
入火定（tejodhAtuM samApannaH）。是時，釋迦牟尼菩薩作外道仙人，上山採藥。見弗沙佛坐寶窟中，入火定，放光明。見已，心歡喜信敬，翹一腳立。叉手向佛，一心而觀，目未曾眴，七日七夜，以一偈讚佛：『天上天下無如佛，十方世界亦無比，世界所有我盡見，一切無有如佛者！』七日七夜諦觀世尊，目未曾眴，超越（pratyudAvartate）九劫，於九十一劫中得阿耨多羅三藐三菩提。

問曰：若釋迦牟尼菩薩聰明（medhAvin）多識，能作種種好偈，何以故七日七夜一偈讚佛？

答曰：釋迦牟尼菩薩貴其心思，不貴多言。若更以餘偈讚佛，心或散亂（vikSiptacitta），是故七日七夜以一偈讚佛。

問曰：釋迦牟尼菩薩，何以心未純淑而弟子純淑？彌勒菩薩自心純淑，而弟子未純淑？

答曰：釋迦牟尼菩薩，饒益眾生心多，自為身少故；彌勒菩薩多為己身，少為眾生故。

三、釋六波羅蜜滿
（一）總說

從鞞婆尸佛（Vipazyin）至迦葉佛（KAzyapa），於其中間九十一大劫，種三十二相業因緣集竟，六波羅蜜滿（paripUNa）。何等六？檀（dAna）波羅蜜，尸羅（zIla）波羅蜜，羼提（kSAnti）波羅蜜，毘梨耶（vIrya）波羅蜜，禪（dhyAna）波羅蜜，般若（prajbA）波羅蜜。

（二）分別

１、檀波羅蜜滿

問曰：檀波羅蜜云何滿（paripiparti）？

答曰：一切能施，無所遮礙，乃至以身施時，心無所惜。譬如尸毘王（Wibi）以身施鴿（kapota）
。釋迦牟尼（88a）佛本身（jAtaka）作王，名尸毘。是王得歸命（namas）救護（zaraNa）陀羅尼（dhAraNI），大精進（vIryavat），有慈悲心，視一切眾生如母愛子。時世無佛，釋提桓因（Wakradevendra）命盡欲墮。

自念言：「何處有佛一切智人？」處處問難，不能斷疑（saMzaya），知盡非佛，即還天上，愁憂而坐。
巧變化師（dakSa nirmAtr）毘首羯磨天（Vizvakarman）問曰：「天主何以愁憂？」
答曰：「我求一切智人不可得，以是故愁憂。」
毘首羯磨言：「有大菩薩，布施、持戒、禪定、智慧具足（samanvAgata），不久當作佛。」

帝釋以偈答曰：「菩薩發大心，魚子菴樹華，三事因時多，成果時甚少！」

毘首羯磨答曰：「是優尸那種尸毘王，持戒、精進，大慈、大悲，禪定、智慧，不久作佛。」
釋提桓因語毘首羯磨：「當往試之，知有菩薩相不？汝作鴿（kapota），我作鷹（Zyena），汝便佯怖入王腋下，我當逐汝。」
毘首羯磨言：「此大菩薩，云何以此事惱！」

釋提桓因說偈言：「我亦非惡心，如真金應試；以此試菩薩，知其心定不。」

說此偈竟，毘首羯磨即自變身作一赤眼赤足鴿，釋提桓因自變身作一鷹；急飛逐鴿，鴿直來入王掖底，舉身戰怖，動眼促聲。

　          是時，眾多人相與而語曰：「是王大慈仁，一切宜保信
，如是鴿小鳥，歸之如入舍；菩薩相如是，作佛必不久。」
是時鷹在近樹上，語尸毘王：「還與我鴿，此我所受！」
王時語鷹：「我前受此，非是汝受；我（88b）初發意時受此，一切眾生皆欲度之。」

鷹言：「王欲度一切眾生，我非一切耶？何以獨不見愍而奪我今日食？」

王念言：「汝須何食？我作誓願：『其有眾生來歸我者，必救護之。』汝須何食，亦當相給。」
鷹言：「我須新殺熱肉。」

王念言：「如此難得，自非殺生，無由得也！我當云何殺一與一！」
思惟心定，即自說偈：「是我此身肉，恒屬老病死，不久當臭爛，彼須我當與。」

如是思惟已，呼人持刀，自割股肉與鷹。

鷹語王言：「王雖以熱肉與我，當用道理，令肉輕重得與鴿等，勿見欺也！」
王言：「持稱（tulA）來！」

以肉對鴿，鴿身轉重，王肉轉輕。王令人割二股，亦輕不足；次割兩[跳-兆+專]、兩臗、兩乳、項脊，舉身肉盡，鴿身猶重，王肉故輕。
是時近臣、內戚安施帳幔（vitAna），却諸看人：「王今如此，無可觀也！」

尸毘王言：「勿遮諸人，聽令入看！」而說偈言：「天人阿修羅，一切來觀我！大心無上志，以求成佛道。若有求佛道，當忍此大苦；不能堅固心，則當息其意。」

是時，菩薩以血塗手，攀稱欲上，定心以身盡以對鴿。

鷹言：「大王！此事難辦，何用如此？以鴿還我！」

王言：「鴿來歸我，終不與汝。我喪身無量，於物
無益，今欲以身求易佛道。」

以手攀稱，爾時，菩薩肉盡筋斷，不能自制，欲上而墮。

自責心言：「汝當自堅，勿（88c）得迷悶！一切眾生墮憂苦大海，汝一人立誓欲度一切，何以怠
悶！此苦甚少，地獄苦多，以此相比，於十六分猶不及一，我今有智慧、精進、持戒、禪定，猶患此苦，何況地獄中人無智慧者？」

是時菩薩一心欲上，復更攀稱，語人：「扶我！」是時菩薩心定無悔。
諸天、龍王、阿修羅、鬼神（piZAca）、人民（manuSya），皆大讚言：「為一小鳥乃爾，是事希有！」

即時大地為六種振動，大海波揚，枯樹生華，天降香雨及散名華，天女歌讚：「必得成佛！」

是時念我
四方神仙（DevarSi）皆來讚言：「是真菩薩，必早成佛。」

鷹語鴿言：「終
試如此，不惜身命，是真菩薩！」

即說偈言：「慈悲地中生，一切智樹牙，我曹當供養，不應施憂惱！」
毘首羯磨語釋提桓因言：「天主！汝有神力，可令此王身得平復。」

釋提桓因言：「不須我也。此王自作誓願，大心歡喜，不惜身命感發一切，令求佛道。」
帝釋語人王言：「汝割肉辛苦，心不惱沒耶？」

王言：「我心歡喜，不惱不沒。」

帝釋言：「誰當信汝心不沒者？」

是時菩薩作實誓願：「[若]我割肉血流，不瞋不惱，一心不悶以求佛道者，我身當即平復如故。」

即出語時，身復如本。人天見之，皆大悲喜，歎未曾有：「此大菩薩必當作佛，我曹應當盡心供養。願令早成佛道，當念我等！」 

是時釋提桓因、毘首羯磨各還天上。

如是等種種相，是檀波羅蜜滿。

２、尸羅波羅蜜滿

問曰：尸羅波羅蜜（ZIlapAramitA）云何滿？

答曰：不惜身命，護持淨戒，如須陀須摩王（Sutasoma），以劫磨沙波陀大王（KalmASapAda）故，乃至（89a）捨命不犯禁戒。

昔有須陀須摩王（Sutasoma），是王精進持戒（ZIladbara），常依實語（satyavAdin）。晨朝乘車，將諸婇女（gaNikA）入園（ArAma）遊戲。出城門時，有一婆羅門來乞，語王言：「王是大福德人（mahAprabhAva），我身
貧窮（daridra），當見愍念，賜EQ \* jc5 \* "Font:標楷體" \* hps16 \o(\s\up 11(ㄍㄞˋ),匃)
少多！」
王言：「諾！敬如來告，當相布施，須我出還。」

作此語已，入園澡浴嬉戲。時有兩翅王，名曰鹿足（KalmASapAda），空中飛來，於婇女中捉王將去，譬如金翅鳥（garuDa）海中取龍（nAga）。諸女啼哭，號慟一園；驚城內外，搔擾悲惶。鹿足負王，騰躍虛空，至所住止
，置九十九諸王中
。

須陀須摩王涕零如雨，鹿足王語言：「大剎利王！汝何以啼如小兒？人生有死，合會有離。」
須陀須摩王答言：「我不畏死，甚畏失信。我從生已來，初不妄語。今日晨朝出門時，有一婆羅門來從我乞，我時許言：『還當布施。』不慮無常，辜負彼心，自招欺罪（Apatti），是故啼耳！」
鹿足王言：「汝意欲爾，畏此妄語，聽汝還去七日，布施婆羅門訖，便來還。若過七日不還，我有兩翅力，取汝不難。」
須陀須摩王得還本國，恣意布施，立太子（kumAra）為王，大會人民，懺謝之言：「我智不周物
，治不如法，當見忠恕！如我今日，身非己
有，正爾還去。」

舉國人民及諸親戚，叩頭留之：「願王留意，慈蔭此國，勿以鹿足鬼王為慮也！當設鐵舍（ayogRha ）、奇兵，鹿足雖神，不畏之也！」

王言：「不得爾也！」而說偈言：「實語第一戒，實語昇天梯，實語小而大，妄語入地獄。我今守實語，寧棄身壽命，（89b）心無有悔恨。」

如是思惟已，王即發去，到鹿足王所。鹿足遙見，歡喜而言：「汝是實語人，不失信要。一切人皆惜身命，汝從死得脫，還來赴信，汝是大人（mahApuruSa）！」
爾時、須陀須摩王讚實語：「實語是為人，非實語非人。」如是種種讚實語（satyavAda），呵妄語（mRSAvAda）。麁足聞之，信心清淨（ZraddhAvizuddhi）。」
語須陀須摩王言：「汝好說此，今相放捨，汝既得脫，九
十九王亦布施汝，隨意各還本國。」如是語已，百
王各得還去。

如是等種種本生中相，是為尸羅波羅蜜滿。

３、羼提波羅蜜滿

問曰：羼提（kSAntipAramitA）波羅蜜云何滿？

答曰：若人來罵，撾捶割剝，支解奪命，心不起瞋（dveSa）。如羼提比丘（BhikSu  KSAnti）為迦梨王（Kali）截其手（hasta）、足（pAda）、耳（karNa）、鼻（nAsA），心堅（dRdhacitta）不動（acala）。

４、毘梨耶波羅蜜滿

問曰：毘梨耶（vIryapAramitA）波羅蜜云何滿？

答曰：若有大心、勤
力如大施菩薩（bodhisattva MahAtyAgavat），為一切故，以此一身，誓抒大海，令其乾盡，定心不懈。
亦如讚弗沙佛，七日七夜翹一腳，目不眴。

５、禪波羅蜜滿

問曰：禪波羅蜜云何滿？

答曰：如一切外道禪定中得自在（vaZitA）。又如尚闍梨仙人（RSi WsGhAcArya），坐禪時無出入息，鳥於螺髻（ZaGkhaZikhA）中生子，不動不搖，乃至鳥子飛去。

６、般若波羅蜜滿

問曰：般若波羅蜜云何滿？

答曰：菩薩大心思惟（manasikaroti）分別（vibhanakti），如劬嬪陀（Govinda）婆羅門大臣（mahAmAtya），分閻浮提大地（mahApRthivI）作七分。若干大城、小城（nagara）、聚落（nigama）村民（antarApaNa），盡作七分。
般若波羅蜜如是。
四、菩薩生兜率天上
是菩薩六波羅蜜滿，在迦葉佛所作弟子，
持淨戒（viZuddhaZikSApada），行功德，生兜率天（TuSita）上。
問曰：菩薩何以生兜率天上，而不在上生、不在下生；是大
有福德，應自在生？

答曰：

（一）第一說
有人言：因緣業熟（karmavipAkahetoH），應在是中生。
（二）第二說
復次，下地（bhUmi）中結使（saMyojana）厚濁；上地中結使（89c）利；兜率天上結使不厚不利，智慧安隱故。
（三）第三說
復次，不欲過佛出世時故；若於下地生命（Ayus）短（hrasva），壽終時佛未出世；若於上地生命長（dIrgha），壽未盡，復過佛出時；兜率天壽，與佛出時會故。
（四）第四說
復次，佛常居中道（madhyagati）故。兜率天（TuSita）於〔欲界（KAmadhAtu）〕六天及梵（天）（BrahmakAyika）之中，上[於]三（四天王天（CAturmahArAjakAyika），三十三天（TrAyastriMZa），焰摩天（YAma））下[於]三（樂變化天（NirmANarati），他化自在天（ParanirmitavaZavartin），梵眾天（BrahmakAyika））。於彼天（TuSita天）下，必生中國（MadhyadeZA）
，中夜降神，中夜出迦毘羅婆國（Kapilavastu），行中道（madhyamA pratipad） 得阿耨多羅三藐三菩提；中道為人說法，中夜入無餘涅槃（nirupadhiZeSanirvANa）。好中法故，中天上生。
如是菩薩兜率天上生竟。
五、菩薩下生前作四種「觀察」

（一）總說
以四種觀人間：一者，觀時（kAlavilokana）。二者，觀土地（deZavilokana）。三者，觀種姓（kulavilokana）。四者，觀生處（upapattisthAna）。
（二）分別

１、觀時
云何觀時？時有八種，佛出其中：第一、人長壽八萬四千歲時；第二、人壽七萬歲；第三、人壽六萬歲；第四、人壽五萬歲；第五、人壽四萬歲；第六、人壽三萬歲；第七、人壽二萬歲；第八、人壽一百餘歲
。菩薩如是念：人壽百歲，佛出時到；是名觀時。
２、觀土地
云何觀土地？諸佛常在中國生，多金銀寶物，飲食豐美，其土清淨。
３、觀種姓
云何觀種姓？佛生二種姓中，若剎利，若婆羅門。剎利種勢力大故，婆羅門種姓智慧大故。隨時所貴者，佛於中生。
４、觀生處
云何觀生處？何等母人能懷那羅延力（NArAyaNa）
菩薩？亦能自護淨戒？如是觀竟，唯中國迦毘羅婆淨飯王后能懷菩薩。如是思惟已，於兜率天下，不失正慧入於母胎（mAtRkukSi）。
六、菩薩末後身從天上下生人間

問曰：何以故，一切菩薩（90a）末後身（paZcima punarbhava）從天上來，不從人中來？

答曰：

（一）第一說
乘上道（agragati）故，六
道之中天道最上。

（二）第二說
復次，天上下時，種種瑞應（saundarya ），未曾所有（adbhuta）；若從人道，人道不能有此。
（三）第三說
復次，人敬重（satkurvanti）天故。
七、菩薩正慧入母胎
問曰：一切人以垢心（samalacitta）有
相續入母胎（mAtRkukSi）
，一切邪慧相應，云何名菩薩正慧入母胎？

答曰：

（一）第一說
有人言：有相續（pratisaMhi）時，一切眾生邪慧（viparyastamati）心入母胎，菩薩憶念不失（nAsti bodhisattvasya muSitA smRtiH）故，名正慧入母胎。
中陰（antArAbhava ）中住則知中陰住，入胎（garbhAvakrAnti）時知入胎，歌羅羅（kalala） 時知住歌羅羅（受胎七日赤白精（ZukraZoNita）和合（saMmUrchanti）時也），頞浮陀（arbuda）時知住頞浮陀(二七日時如璽胞狀也)，伽那（ghana）時知住伽那(三七日時如凝酪也)，五皰時知住五皰，出生時知出生；是中憶念（smRtihAni）不失，是名正慧入母胎。
（二）第二說
復次，餘人在中陰（antarAbhava）住時，若男（pumAn），於母（mAtR）生欲染心（rAgacitta）：「此女人與我從事。」於父（pitR）生瞋恚（pratigha）；若女（strI），於父生染欲心：「此男子與我從事。」於母生瞋恚。如是瞋恚心、染欲心
，菩薩無此。
菩薩先已了知是父、是母。是父、是母能長養（poSayati）我身，我依（AZritya）父母生身得阿耨多羅三藐三菩提。是淨心（viZuddhacitta）念父母，相續（pratisaMdhi）入胎（garbhama vakramate），是名正慧入母胎。
八、菩薩出胎及三十二相具足
 
（一）出胎及三十二相
是菩薩滿十月，正慧不失念。出胎，行七步，發口言：「是我末後身。」

乃至將示相師（lakSaNapratigrAhaka）：「汝觀我子實有三十二大人相（dvAtriMZad  mahApuruSalakSaNa）不？若有三十二相具足者，是應有二法：若在家當為轉輪聖王，若出家當成佛。」

諸相師言：「地天太子實有三十二大人相，若在家者當作轉輪王；若出家者當成佛。」
王言：「何等三十二相？」
相師答言：

一者、足下安平立相（SupratiSThitapAdatalaH）：足下一切著地，間無所受，不容一針。
二者、足下二輪相：千輻輞轂，三事具（90b）足，自然（svataH）成就，不待人工，諸天工師毘首羯磨（ViZvakarman），不能化作如是妙相。

問曰：何以故不能？

答曰：

◎是毘首羯磨諸天工師，不隱沒智慧；是輪相善業報（kuZalakarmavipAka）。

◎天工師生報得智慧；是輪相行善根（kuZalamUlacaryA）智慧得。

◎是毘首羯磨一世得是智慧；是輪相從無量劫智慧生。
以是故，毘首羯磨不能化作，何況餘工師？

三者、長指相（DIrghAGguliH）：指纖長端直，次第傭
好，指節參差。
四者、足跟廣平相（AyatapAdapArSNiH）。
五者、手足指縵網相（JAlAGgulihastapAdaH）：如鴈王張指則現，不張則不現。

六者、手足柔軟相（MRdutaruNapANipAdaH）：如細劫波毳（sUkSmaM karpAsakambalam），勝餘身分。
七者、足趺高滿相（UtsaGgacaraNah）：以足蹈地，不廣不狹。足下（pAdatala）色如赤蓮華（padma），足指間網及足邊色如真珊瑚（pravADa），指爪（nakha）如淨赤銅（tAmra ），足趺上真金色（suvarNavarNa），足趺上毛青毘琉璃色（vaiDUrya）。其足嚴好，譬如雜寶屐，種種莊飾。
八者、伊泥延膊相（AiNeyajaGghaH）：如伊泥延（AiNeya）鹿王
（mRgarAja）膊，隨次[月+庸]纖
（anupUrvatanuka）。
九者、正立手摩膝相（SthitAnavanatAjAnupralambabAhuH）：不俯不仰，以掌摩膝。
十者、陰藏相（KoZagatavastiguhyaH）：譬如調善象寶、馬寶（tadyathA  varagotra AjAneyo hasty，AjAneyo vAZvaH）。
問曰：若菩薩得阿耨多羅三藐三菩提時，諸弟子何因緣見陰藏相？

答曰：◎為度眾人決眾疑故，示陰藏相。
◎復有人言：佛化（nirmimIte）作馬寶、象寶，示諸弟子言：我陰藏相亦如是。

十一者、身廣長等相（〔Nyagrodha〕parimaNDalaH）：如尼拘盧陀樹（Nyagrodha），菩薩身齊為中，四邊量等。
十二者、毛上向相（UrdhvAgraromaH)：身有諸毛，生皆上向（tasya  kAye  keZaromANi  jAtAny  Urdhvam AkubcitAni）而穉
。
十三者、一一孔一毛生相：毛不亂（avikSiptAni），青（nIlAi）瑠璃色（vaiDUrya），毛右靡
（pradakSiNAvartAni）上向（UrdhvAgrANi）。
十四者、金色相（SuvarNavarNaH）：

問曰：何等金色？

答曰：若鐵（ayas）在金（survarNa）邊則不現，今現在金比
佛在時金則不現，佛在時金比閻浮那金則不現，閻浮那金比大海（mahAsamudra）中轉輪聖王道中金（90c）沙則不現，金沙比金山則不現，金山比須彌山則不現，須彌山金比三十三諸天（mahAsamudra）瓔珞（keyUra）金則不現，三十三諸天瓔珞金比焰摩天（YAma）金則不現，焰摩天金比兜率陀天（TuSita）金則不現，兜率陀天金比化自在天（NirmANarati）金則不現，化自在天金比他化自在天（ParanirmitavaZvartin）金則不現，他化自在天金比菩薩身色則不現。如是色，是名金色相。

十五者、丈光相（VyAmaprabhaH）：四邊皆有一丈（vyAma）光，佛在是光中端嚴第一，如諸天諸王寶光明淨。

十六者、細薄皮相（SUkSmacchaviH）：塵土不著身，如蓮華（utpala）葉不受塵水。若菩薩在乾土山中經行，土不著足；隨藍風來，吹破土山令散為塵，乃至一塵不著佛身。
十七者、七處隆
滿相（SaptotsadaH）：兩手（hasta）、兩足（pAda）、兩肩（aMsa）、項中（grIvA），七處皆隆滿端正，色淨勝餘身體。
十八者、兩腋下隆滿相（CitAntarAMsaH）：不高不深。
十九者、上身如師子相（SiMhapUrvArdhakAyaH）。

二十者、大直身相（BRhadRjukAyaH）：於一切人中身最大而直。
二十一者、肩圓好相（SusaMvRttaskandhaH）：一切治肩無如是者。
二十二者、四十齒相（CatvAriMZaddantaH）：不多不少，餘人三十二齒，身三百餘骨（asthi），頭骨（ZIrSakAsthi）有九；
菩薩四十齒，頭有一骨。菩薩齒骨多，頭骨少；餘人齒骨少，頭骨多。以是故，異於餘人身。
二十三者、齒齊相（AviraladantaH）：諸齒等，無麁無細，不出不入。齒密相，人不知者，謂為一齒，齒間不容一毫。
二十四者、牙白相（WukladantaH）：乃至勝雪山王光。
二十五者、師子頰相（SiMhahanuH）：如師子獸中王平廣頰。
二十六者、味中得上味相（RasarasAgraprAptaH）：（91a）
有人言：佛以食（AhAra）著口（mukha）中，是一切食皆作最上味（rasAgra）。何以故？是一切食中有最上味因故。無是相人，不能發其因故，不得最上味。
復有人言：若菩薩舉食著口中，是時咽喉（gala）邊兩處流注甘露（amRta），和合諸味
，是味清淨故，名味中得上味。
二十七者、大舌相（PrabhUtajihvaH）：是菩薩大舌從口中出，覆一切面分，乃至髮際（sarvaM mukhamaNDalam avacchAdayati keZaparyantam）；若還入口，口亦不滿。
二十八者、梵聲相（BrahmasvaraH）：如梵天王五種聲從口出：其一、深如雷；二、清徹遠聞，聞者悅樂；三、入心敬愛；四、諦了易解；五、聽者無厭。菩薩音聲亦如是，五種聲從口中出，迦陵毘伽聲相（kalaviGkabhANin），如迦陵毘伽鳥（kalaviGka）聲可愛（manojba）；鼓聲相（dundubhisvara），如大鼓音深遠。
二十九者、真青眼相（AbhinIlanetraH）：如好青蓮華。
三十者、牛眼睫相（GopakSmanetraH）：如牛王眼睫，長（dIrgha）好（abhirUpa）
不亂。
三十一者、頂髻相（USNISaZIrSaH）：菩薩有骨髻，如拳等，在頂上。
三十二者、白毛相（UrNA）：白毛眉間生（UrNAcAsya bhruvor madhye jAtA），不高不下，白淨（eta）右旋（pradakSiNAvartA），舒長五尺。
相師言：地天太子三十二大人相如是，菩薩具有此相。
（二）菩薩與轉輪聖王三十二相之差別

問曰：轉輪聖王有三十二相，菩薩亦有三十二相，有何差別？

答曰：菩薩相者，有七事勝轉輪聖王相。菩薩相者：一、淨好；二、分明；三、不失處；四、具足；五、深入；六、隨智慧行，不隨世間；七、隨遠離（deZastha）。轉輪聖王相不爾。
（三）何謂「相」

問曰：云何名相（lakSaNa）？

答曰：易知故名相，如水異火，以相故知。
（四）釋三十二相多少之理由

問曰：菩薩何以故三十二相不多不少？

答曰：有人言：佛以三十二相莊嚴（alaMkRta）身者，端正（abhirUpa）不亂（avikSipta）故。若少者身不端正，若多者佛身相亂；是三十二相端正不亂，不可益，不可減，猶（91b）如佛法不可增、不可減，身相亦如是。
（五）菩薩以相嚴身之理由

問曰：菩薩何以故以相嚴身？

答曰：

１、第一說
有人見佛身相，心得信淨（ZraddhAviZuddhi），以是故以相嚴身。
２、第二說
復次，諸佛以一切事勝（abhibhavanti）故，身色（kAyarUpa）、威力（prabhAva），種姓（gotra），家屬（jAti），智慧、禪定、解脫，眾事皆勝，若佛不莊嚴身相，是事便少。
３、第三說
復次，有人言：「阿耨多羅三藐三菩提住是身中，若身相不嚴，阿耨多羅三藐三菩提不住此身中。譬如人欲娶豪貴家女，其女遣使語彼人言：『若欲娶我者，當先莊嚴房室，除却污穢，塗治香熏，安施床榻，被褥綩綖，幃帳幄幔
，幡蓋華香，必令嚴飾，然後我當到汝舍。』阿耨多羅三藐三菩提亦復如是，遣智慧使，未來世中到菩薩所言：若欲得我，先修相好以自莊嚴，然後我當住汝身中；若不莊嚴身者，我不住也。以是故，菩薩修三十二相自莊嚴身，為得阿耨多羅三藐三菩提故」。
九、出家修行成就無上正等覺
是時菩薩漸漸長大，見老病死苦，厭患（nirveda）心生，夜半出家（abhiniSkramaNa），六年苦行（duSkaracaryA），食難陀婆羅門女（brAhmaNI NandA）益身十六功德石蜜乳糜
。食竟，菩提樹（bodhivRkSa）下破萬八千億（koTi）鬼兵魔眾已，得阿耨多羅三藐三菩提。
問曰：得何功德故名為佛？

答曰：◎得盡智（kSayajbAna），無生智（anutpAdajbAna）
，故名為佛。
◎復次，有人言：「得佛十力（daZa balAni）、四無所畏（catvAri vaiZAradyAni）、十八不共法（aSTAdaZAveNikA buddhadharmAH）、三達
（tisro vidyAH）、[四]無礙（catasraH ratisaMvidaH）、三意止（smRtyupasthAna）：『一者、受教敬重，佛無喜；二者、不受教不敬重，佛無憂；三者、敬重不敬重，心無異。』、大慈、大悲、三十七道品（saptatriMZad bodhipakSyadharmAH ），一切諸法總相別相悉知故（sarvadharmasvasAmAnyalakSaNajbAna）
，故名為佛。」

問曰：何以故未得佛道名為菩薩，得佛道不名為菩薩？

答曰：未得佛道，心愛著求，（91c）欲取阿耨多羅三藐三菩提，以是故名為菩薩；已成佛道，更得佛種種異大功德故，更有異名名為佛。
譬如王子未作王，名為王子；已作王，不復名王子。既為王，雖是王子，不名王子；菩薩亦如是，未得佛道，名為菩薩，已得佛道，名為佛。
聲聞法中，摩訶迦旃延尼子（MahAkAtyAyanIpmtra）弟子輩，說菩薩相義如是。
伍、摩訶衍菩薩相義（評論有部菩薩觀而顯大乘菩薩觀）

  一、評迦旃延尼子弟子輩無論菩薩資格
摩訶衍人言：是迦旃延尼子（KAtyAyanIputra）弟子輩，是生死人，不誦不讀摩訶衍經，非大菩薩！不知諸法實相（satyalakSaNa），自以利根智慧，於佛法中作論議，諸結使（saMyojana）、智（jJAna）、定（samAdhi）、根（indriya）等於中作義，尚處處有失，何況欲作菩薩論議？譬如少力人跳小渠尚不能過，何況大河？於大河中則知沒失。
二、評迦旃延尼子弟子輩菩薩義之種種過失
問曰（迦旃延尼子弟子輩）：云何失？

（一）評「三阿僧祇劫過名為菩薩」

答曰（摩訶衍人）：

◎如[汝]上言：「三阿僧祇劫過名為菩薩。」三阿僧祇中，頭、目、髓、腦布施，心無有悔，是阿羅漢、辟支佛所不能及。如昔菩薩為大薩陀婆（SArthavaha），渡大海水，惡風壞船。語眾賈人：「捉我頭（ziras）、髮（keza）、手（hasta）、足（pAda），當渡汝等。」眾人捉已，以刀（zastra）自殺。大海水法不停死屍（kuNapa），即時疾風吹至岸邊。大慈如是而言非者，誰是菩薩？

◎第二阿僧祇劫行滿，未入第三阿僧祇時，於燃燈佛所受記（vyAkaraNa）為佛，即時上昇虛空，見十方佛（daZadigbuddha）於虛空中立，讚然燈佛（DIpaMkara）
。然燈佛言：「汝過一阿僧祇劫，當得作佛，名釋迦牟尼。」得記如是，而言爾時未是菩薩，豈非（92a）大失！

（二）評「以三十二相而名為菩薩」之種種失
迦旃延尼子弟子輩言：「三阿僧祇劫中未有佛相，亦無種佛相因緣，云何當知菩薩？一切法先有相，然後可知其實，若無相則不知。」

摩訶衍人言：

１、捨受記大相而取三十二相
「受記為佛，上昇虛空，見十方佛，此非大相耶？為佛所記，當得作佛，得作佛者，此是大相，捨此大相而取三十二相！
２、三十二相非菩薩獨有
三十二相，轉輪聖王亦有，諸天（deva）魔王（mArarAja）亦能化作此相。難陀（nanda）
、提婆達（Devadatta）
等皆有三十相；婆跋隸婆羅門（brAhmane BAvari）有三相，摩訶迦葉婦有金色相；乃至今世人亦各各有一相、二相，若青眼、長臂、上身如師子；如是等種種或多或少，汝何以重此相？

３、三十二相非於九十一劫中種，餘一生中得
何經中言三阿僧祇劫中菩薩不種相因緣？如難陀（Nanda）(1)澡浴鞞婆尸佛（Buddha VipaZin），願得清淨端正（saundarya）；(2)於一辟支佛塔，青黛塗壁，作辟支佛像，因而作願（praNidhAna）：『願我恒得金色身相。』(3)又作迦葉佛塔中級
；以此三福（puNya）因緣，世世受樂，處處所生，恒得端嚴。是福之餘（puNyaZesa），生迦毘羅婆（Kapilavastu）釋種中，為佛弟子，得三十大人相，清淨端正，出家得阿羅漢道。佛說於五百弟子中，難陀比丘端正第一。此相易得（sulabha），云何言：「於九十一大劫中種（avaropayati），餘一生（janman）中得。」
？是為大失！
（三）評「何時知作佛等」非三藏中說
汝言：『初阿僧祇劫中，不知當作佛，不作佛；二阿僧祇劫中，知當作佛，不自稱說：三阿僧祇劫中，知得作佛，能為人說。』

佛何處說是語？何經中有是語？若聲聞法三藏中說？若摩訶衍中說？

（四）關於菩薩知當作佛的時間
迦旃延尼子弟子輩言：「雖佛口三藏中不說，義理應爾！《阿毘曇鞞婆沙》（AbhidharmavibhASA）〈菩薩品〉中如是說。」

答曰（摩訶衍人）：

◎摩訶衍中說：「初發心（prathamacittotpAda），是時知我當作佛。」如阿（92b）遮羅菩薩（Boddhisattva Acala）於長手佛（Buddha DIrghapANI）邊初發心時，乃至金剛座（vajrAsana）處成佛道，於其中間，顛倒（viparyAsa）不淨心不生。
◎如首楞嚴三昧中，四種菩薩，四種受記（vyAkaraNa）：

※有未發心而授記；

※有適發心而授記；

※有於前授記，他人盡知，己身不知；

※有於前授記，他人、己身盡知；
汝云何言：「於二阿僧祇劫，知受記而不自稱說」？

◎復次，佛言無量阿僧祇劫作功德，欲度眾生何以故言三阿僧祇劫？三阿僧祇劫有量有限。
問曰：摩訶衍中雖有此語，我亦不能都信。
答曰：

◎是為大失！是佛真法，佛口所說，汝無反復！汝從摩訶衍中出生，云何言我不能都信？

◎復次，摩訶衍論議，此中應廣說。
（五）評色界不得種三十二相因緣
復次，說是三十二相業因緣，欲界中種，非色、無色界中種。無色界（arUpyadhAtu）中以無身（kAya）無色（rUpa），是三十二相是身莊嚴故，於中不得種可爾，色界中何以不得種？色界中大有諸梵王，常請佛初轉法輪（dharmacakra），是智慧清淨，能求佛道，何以言不得種三十二相因緣？

（六）評三十二相於人中得種，餘道不得種

又言人中得種非餘道，如娑伽度龍王（SagaranAgarAjaduhitA）[為]十住菩薩（daZamSA bhUmi），阿那婆達多龍王（AnavataptanAgarAja）[為]七住菩薩，羅睺阿修羅王（RAhu asurarAja）亦是大菩薩
，復何以言餘道不得種三十二相因緣？

（七）評「劬陀尼、弗婆提」二處不可種三十二相

汝言：「人中閻浮提種，欝怛羅越（Uttarakura）不可種」，有義，彼中人無吾我，著樂不利根故。
劬陀尼（GodAnIya），弗婆提（PUrvavideha）二處，福德（puNya）、智慧（prajJA）、壽命（Ayus）勝閻浮提，何以不得種？

（八）評一思種一相

復次，汝言：「一思種一相。」是心（citta）彈指頃六十生滅，一心中不住（sthiti），不能分別（vibhAga）
，云何能種大人相？此大人相不應不了心得種，以是故，多思和合（bahucetanAsaMyoga）能種一相。如重物一人不（92c）能擔，必須多人力。如是種相，要得大心多思和合，爾乃得種。以是故，名百福相（ZatapuNyalakSana）。百大心思種福德，是名百福相，不應一思種一相。餘事尚不得一思種一事，何況百福相！

（九）評釋迦菩薩心未純淑，彌勒菩薩心純淑之說

何以故言釋迦文尼菩薩心未純淑，弟子心純淑；彌勒菩薩心純淑，弟子心未純淑？是語何處說？三藏中、摩訶衍中無是事，此言自出汝心。汝但見釋迦文尼菩薩於寶窟中見弗沙佛，七日七夜以一偈讚；彌勒菩薩亦種種讚弗沙佛，但阿波陀那經（AvadAnasUtra，AvadAnaZataka）中不說，汝所不知。無因緣故，汝便謂彌勒弟子心未純淑，如是皆為違失！

（十）評迦旃延尼子弟子輩之六度說

汝言菩薩一切物能施，無所愛惜，如尸毘王（Wibi）為鴿故，割肉與鷹，心不悔恨。[然]如以財寶（AmiSadAna）布施，是名下布施（hInadAna）；以身布施（kAyadAna），是名中布施（madhyadAna）；種種施中心不著（niHsaGga），是為上布施（agradAna）
；汝何以讚中布施為檀波羅蜜滿？此施心雖大，多慈悲，[然]有知智慧，有不知智慧。如人為父母親屬不惜身，或為主不惜身，以是故，知為鴿不惜身，是中布施。
問曰（迦旃延尼子弟子輩）：菩薩為一切眾生 [而]為父母、為主者，為一切人故，以是故，非直
不惜身為檀波羅蜜滿。
答曰（摩訶衍人）：

◎雖為一切眾生，是心（citta）不清淨（aviZuddha），不知己身無吾我（anAtmaka）；不知取者（pratigrAhaka）無人無主；不知所施物（deyadravya）實性不可說一（eka），不可說異（anya）。於是三事心著，是為不清淨，於世界中得福德報，不能直至佛道。如說般若波羅蜜中三事不可得（anupalabdha），亦不著。亦不著，是為具足檀波羅蜜滿。
◎如是乃至般若波羅蜜，[汝言]「能分別
大地、城郭、聚落作七分，是（93a）為般若波羅蜜滿（prajJApAramitAparipUri）。」[然]是般若波羅蜜無量無邊如大海水，諸天、聖人、阿羅漢、辟支佛，乃至初行菩薩（AdikArmikabodhisattva）尚不能知其邊涯，十地住菩薩（dazabhUmi）乃能知，云何汝言：「能分大地、城郭、聚落作七分，是名般若波羅蜜滿。」？是事是算數法（gaNanA），能分地是世俗般若波羅蜜中少許分，譬如大海水中一渧兩渧。
◎實般若波羅蜜名[為]三世（tryadhvan）諸佛母（buddhamAtR），能示一切法實相（sarvadharmasatyalakSaNa）。是般若波羅蜜無來處，無去處，一切處求不可得。如幻（mAyA）、如響（pratiZrutkA）、如水中月（udakacandra），見便失。諸聖人憐愍（anukampA）故，雖一相（ekalakSaNa），以種種名字（nAmasaMketa）說是般若波羅蜜諸佛智慧寶藏（buddhaprajJAratnakoza），汝言大失！

（十一）評迦旃延尼子弟子輩關於佛出世之時期的主張

汝言四種觀（vilokana）：「觀時（kAlavilokana）、觀土地（dezavilokana）、觀種族（kulavilokana）、觀生處（upapattisthAnavilokana）。

人壽（Ayus）八萬歲佛出世（prAdurbhavati），七、六、五、四、三、二萬歲中佛出世，[及]人壽百歲是佛出世時。」若諸佛常憐愍（anukampA）眾生，何以正
八種時中出世，餘時不出？佛法不待時（kAlAnapekSa），如好藥服時便差病，佛法亦如是不待時。
問曰（迦旃延尼子弟子輩）：雖菩薩憐愍眾生[及]諸佛不待時，[然]過八萬歲，人長壽（dIrghAyus）、多樂（sukha），染愛等結使（rAgatRSNAdisaMyojana）厚（sthULa），根鈍（mRdvindriya），非可化時。若百歲後時，人短壽、苦多，瞋恚等諸結使更厚。此樂時、苦時非得道時，以是故，佛不出世。
答曰（摩訶衍人）：

◎諸天壽出千萬歲，有先世因緣，雖多樂，染愛（rAgatRSNA）厚，[然]能得道，何況人中不大樂！[人有]三十六種不淨，易可教化，以是故，人壽過八萬歲，佛應出世。是中，人無病、心樂故，人皆利根、福德；福德、利根故，應易得道。
◎復次，師子鼓音王佛（Buddha SiMhadundubhisvararAja）時，人壽十萬歲；明
王佛（Buddha AlokarAja）時，人壽七百阿僧祇劫；阿彌陀佛（Buddha AmitAbha）時
，人壽無量阿僧祇劫；汝云何言：「過八萬歲佛不出世」？

（十二）關於現在十方佛出世
問（93b）曰（迦旃延尼子弟子輩）：摩訶衍經有此事，我法中無十方佛（daZadigbuddha），唯過去釋迦文尼、拘陳若（Krakucchanda）等一百佛，未來彌勒等五百佛。
答曰（摩訶衍人）：

◎摩訶衍論中，種種因緣說三世（tryadhvan）十方（daZdiZ）佛。何以故？十方世界有老、病、死、婬（rAra）、怒（devSa）、癡（moha）等諸苦惱，以是故，佛應出其國。如經中說：「無老、病、死、煩惱者，諸佛則不出世。」

◎復次，多病人（vyAdhitA）應有多藥師（vaidya）。
◎汝等聲聞法，《長阿含》（DIrghAgama）中毘沙門王（VaizramaNa）以偈白佛：「稽首去、來、現在諸佛，亦復歸命（ZaraNa）釋迦文佛。」
汝經說：「[於]『過去（atIta）、未來（anAgata）、現在（pratyupanna）諸佛』言稽首；[於]『釋迦文尼佛』言歸命。」以此故知現在有餘佛（deZAntarabuddha）。若無餘國佛，何以故前稽首三世佛，後別（pRthak）歸命釋迦文尼佛？此王未離欲
，在釋迦文尼所得道，敬愛心重
故歸
命，於餘佛所直稽首。
問曰（迦旃延尼子弟子輩）：佛口說一世間（ekasmin lokadhAtu）無一時二佛出，亦不得一時二轉輪王出，
以是故，不應現在有餘佛。
答曰（摩訶衍人）：

◎雖有此言，汝不解其義。佛說一三千大千世界中，無一時二佛出，非謂十方世界（daZadiglokadhAtu）無現在佛也。如四天下世界中，無一時二轉輪聖王出，此大福德人，無怨敵共世故。以是故，四天下一轉輪聖王。佛亦如是，於三千大千世界中，亦無二佛出。佛
及轉輪聖王，經說一種，汝何以信餘四天下更有轉輪聖王，而不信餘三千大千世界中更有佛？

◎復次，一佛不能得度一切眾生，若一佛能度一切眾生者，可不須餘佛，但一佛出。如諸佛法，度可度眾生已而滅，如燭盡火滅，有為法無常性空故；以是故，現在應更有餘佛。

◎復次，眾生（93c）無量，苦亦無量，是故應有大心菩薩出，亦應有無量佛出世度諸眾生。
問曰（迦旃延尼子弟子輩）：如經中說：無量歲中佛時時出，譬如漚曇婆羅樹Udumbara）華時時一出。若十方佛充滿，佛便易出易得，不名為難值！

答曰（摩訶衍人）：不爾！為一大千世界（MahAsAhasralokadhAtu）中，佛無量歲時時
出，不言一切十方世界中難。亦為罪人不知恭敬，不勤精進求道，以是故語言：「佛無量歲時時一出。」又此眾生眾
罪報（ApattivipAka）故，墮惡道（durgati）中，無量劫尚不聞佛名，何況見佛？以是人故，言佛出世難。
問曰（迦旃延尼子弟子輩）：若現在十方多有諸佛菩薩，今一切眾生罪惡（Apatti）苦惱（duHkha），何以不來度之？

答曰（摩訶衍人）：眾生無量阿僧祇劫罪（Apatti）垢（mala）深厚，雖有種種餘福，無見佛功德，故不見佛。如偈說：

好福報未近，衰罪未除却，現在不能見，大德有力人。

大德諸聖人，心亦無分別，慈悲一切人，一時令欲度。

眾生福德熟，智慧根亦利，若為現度緣，即時得解脫。

譬如大龍王，隨願雨眾雨，罪福隨本行，各各如所受。

問曰（迦旃延尼子弟子輩）：若自有福德、自有智慧，如是人佛能度；若無福德、智慧，佛不度。若爾者，自有福德、智慧，不待佛度！

答曰（摩訶衍人）：

◎此福德、智慧，從佛因緣出。若佛不出世，諸菩薩以十善因緣（daZakuZalanidAna）
，四無量（catvAry apramANAni）意，後世罪、福報，種種因緣教道
。若無菩薩，有種種經中說，人得此法，行福德因緣。
◎復次，人雖有福德、智慧，若佛不出世，（94a）是世界中受報，不能得道；若佛出世，乃能得道，是為大益。譬如人雖有目，日不出時，不能有所見，要須日明，得有所見，不得言我有眼，何用日為！如佛說二因二緣，能生正見；一、從他聞法；二、內自如法思惟。
福德事故，能生善心，利根（tIkSNendriya）、智慧（prajJA）故，能如法思惟。以是故知從佛得度。
三、結
如是等種種，多有違錯！[我]欲作般若波羅蜜論議（upadeZA）故，不能復廣論餘事。 
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�  乃＝反【宋】【元】【明】【宮】，乃＋（至）【石】。（大正25，85d，n.3）


� （Lamotte：p.237, n.1）：SuttanipAta（《經集》）, V, 7；UpasIvamANavapucchA（優婆私婆學童所問）, v.1075～1076（日譯南傳24冊，p.406~p.407）；SaMyutta（《相應部》）, IV, p.376～377。


�　出不＝不生【宮】，＝生不【聖】。（大正25，85d，n.20）


�　已＝當【聖】。（大正25，85d，n.21）


�　出不＝復生【聖】。（大正25，85d，n.22）


�（Lamotte：p.241, n.3）：《大智度論》，卷53，大正25，436b提及三種菩提：阿羅漢菩提、辟支佛菩提及佛菩提。聲聞眾以聞得菩提，辟支佛以思得菩提，佛以修得菩提。關於此問題，參看《大毘婆沙論》卷143，大27，735b；KoZa（《俱舍論》）, VI, p.282（大正29，132b）；《優婆塞戒經》（T 1488）卷1，大正24，1038a～c。


� （Lamotte：p.242, n.1）：第九無礙道（Anantarya，無間道）離斷有頂（bhavArga）之第九種煩惱；因為他已斷除一切隨眠（anuZaya），所以得名「金剛喻定」（vajropamasamAdhi）。參看KoZa（《俱舍論》）, VI, p.227～228（大正29，126b）。


� （Lamotte：p.243, n.1）：此一問題在《大智度論》，卷74，大正25，579b，會再討論。


� （Lamotte：p.243, n.2）：參看KoZa（《俱舍論》）, VI, p.253（大正29，129a）。


�（Lamotte：p.243, n.4）：這是《二萬五千頌般若經》中之一品，玄奘譯本第53品：〈不退轉品〉（卷448，大正7，260b～264a）；無羅叉（MokSala）譯本第56品：〈阿惟越致品〉（大正8，86a～87c）；鳩摩羅什譯本第55品：〈不退品〉（大正8，339a～341b）。──此品在形式上及實質上相當接近梵本《八千頌般若經》（ASTasAhasrikA）之第17品：AvinivartanIyAkAraliGganimittaparivartA，見R. MITRA校本，p.323～340。


�  （Lamotte：p.244, n.1）：《大智度論》在下文又兩度提及本經：卷15，大正25，173c；卷26，大正25，249c。


� 參見《雜阿含經》卷27〈727經〉，大正2，195c6～16。


� （Lamotte：p.245, n.1）：《大智度論》此處是重述阿毘曇之菩薩教理，然後再於下節予以評破。其所摘述之資料來源是《大毘婆沙論》卷176～177，大正27，886c～894c。這些說明後來經世親（Vasubandhu）收入其KoZa（《俱舍論》）, IV,p.220～230（《俱舍論》卷18，大正29，94c～95b），眾賢（SaMghabhadra）在其《順正理論》（T 1562）卷44（大正29，590a～591b）亦予引述。


� （Lamotte：p.245, n.2）：參較《大毘婆沙論》卷176，大正27，886c。


� （Lamotte：p.246, n.1）：《大毘婆沙論》卷176，大正27，887a也載有此五點。KoZa（《俱舍論》）, IV, p.222 集為頌文：“sugoccakulapUrNAkarmakRd pumAn jAtismaro 'vivRt”（玄奘譯語：生善趣貴家，具男念堅固。見《俱舍論》，大正29，94c）又見《順正理論》卷44，大正29，590b。）


� （Lamotte：p.246, n.2）：cf. KoZa（《俱舍論》）, IV, p.220: “BodhisattvaH kuto?YAvat lakSaNakarmakRd yataH”（真諦譯語：「菩薩從何位？從作相業時。」玄奘譯語：「從修妙相業，菩薩得定名。」）


� （Lamotte：p.246, n.3）：這些資料全部均認為菩薩的志業須費時三阿僧祇劫又百劫。而在巴利文獻，一般均認為四阿僧祇劫又十萬劫：JAtaka（《本生經》）, I, p.2; Visuddhimagga（《清淨道論》）, I, p.302。──至於大乘則說法不一，有三、七或三十三阿僧祇等不同的時期，其不同在於對菩薩在地前及地中應費時多久而有所區別：SaMgraha（《攝大乘論》）, p.209～211（見《攝大乘論本》，大正31，146a25～b2）。


� （Lamotte：p.247, n.2）：此段摘述《大毘婆沙論》卷176，大正27，886c。


� （Lamotte：p.248, n.1）：釋迦牟尼在三阿僧祇劫中分別敬事七萬五千、七萬六千及七萬七千佛陀。而在三阿僧祇中各阿僧祇劫之末分別敬事尸棄佛（RatnaZikhin），然燈佛（DIpaMkAra），毘婆尸佛（VipaZyin）。見《大毘婆沙論》卷178，大正27，892c；KoZa（《俱舍論》）, IV, p.227（大正29，95a）；《順正理論》卷44，大正29，591b。


� （Lamotte：p.248, n.2）：此處所載乃是佛教中最古老的傳說之一：有位年輕的梵志（brahmacArin）或年少淨行者（mANava），名叫 Sumedha，或Sumati，或 Megha，隨不同資料而異。他向一位年輕女子購得七朵蓮花中之五朵（另二朵相贈），在然燈佛經過時，投散於然燈佛，以作供養，七朵蓮花懸空於然燈佛頭上。他受到此一神蹟的感召，將其鹿皮衣敷在泥地上，並且以其長髮散鋪在地如同地毯，供佛通過；如此伏拜在地，並發誓願將來作佛。然燈佛則予授記，他將來必定成佛，名叫釋迦牟尼。


在《阿含經》早己載述此一傳說：《增一阿含經》卷11，大正2，597a～599c。《六度集經》（T 152），第86經，大正347c～48b。《修行本起經》（T 184）卷1，大正3，462a。 


� （Lamotte：p.249, n.2）：同樣精確的說明，見《大毘婆沙論》卷177，大正27，887c。Koza（《俱舍論》）, IV, p.223～224（大正29，95a）；《順正理論》卷44，大正29，590c。


� （Lamotte：p.249, n.3）：參較《大毘婆沙論》卷177，大正27，887b。


� （Lamotte：p.250,n.1）：在六識中，只有意識具有二種特別的「分別」之功能：計度（nirUpaNA）暨隨念（anusmaraNa），其餘五識並沒有。換言之，眼識只能認知「青」，但不知道「這是青」，只有意識能如此。cf. Koza（《俱舍論》）, I, p.60; SaMgraha（《攝大乘論》）, p.19。


� （Lamotte：p.250, n.1）：《大毘婆沙論》卷177，大正27，887c13～888a6；KoZavyAkhyA（（《俱舍論稱友疏》）（引見Koza（《俱舍論》）, IV, p.226）暨《順正理論》卷44，大正29，590c，均認為有百思，所以每一相應具百福，始能成就。


� 關於「幾許名一福德」之問題，有多種說法：《大智度論》此處列出七種；《大毘婆沙論》說有九種（大正27，889c）；Koza（《俱舍論》）僅列出三種（IV, p.227；大正29，95a14～18）；《順正理論》則有五種（大正29，591a）。


� （Lamotte：p.251, n.2）：釋提桓因將領欲界（KAmadhAtu）中之較低層之二種天：四天王天（CAturmahArAjika）及三十三天（TrAyastriMZa）。


�（Lamotte：p.251, n.3）：他化自在天是欲界天中之最高層，其天王名為自在（VaZavartin），見DIgha（《長部》）, I, p.219; MahAvastu（梵本《大事》）,I, p.263, II, p.360，也就是魔羅（MAra）（參較《大智度論》卷10，大正25，134c）。


� 印順法師之標點本（p.143）中，認為此「不」字為衍字，應刪。


� 「�EQ \* jc5 \* "Font:新細明體" \* hps14 \o(\s\up 9(ㄐㄧㄡˋ),捄)�」：同“ 救 ”。救援。《戰國策‧秦策五》：“亡 趙 自危，諸侯必懼。懼而相捄，則從事可成。”


� （Lamotte：p.252, n.1）：一般說來，菩薩是在百劫之中，成就三十二相之業，但是釋迦牟尼因為精進（vIrya）不懈，所以跳過九劫，從而釋迦牟尼此一修持歷程是九一劫，而不是百劫。cf. MahAvastu（梵本《大事》）, III, p.249；又見《大毘婆沙論》卷177，大正27，890b；KoZa（《俱舍論》）, IV, p.225（大正29，95a7～8）；《順正理論》卷44，大正29，591a；《佛地經論》卷7，大正26，327a；《觀佛三昧海經》（T643）卷7，大正15，679b。SaMyutta（《相應部》）, IV, p.324。DIgha（《長部》）, II, p.2; Majjhima（《中部》）, I, p.483。


� （Lamotte：p.252, n.2）：關於此一事件，請見《佛本行集經》卷4，大正3，670a；《撰集百緣經》（T 200），第97經，大正4，253c～254a；《大毘婆沙論》卷177，大正27，890b；KoZa（《俱舍論》）, IV, p.229（大正29，95b）及KoZavyakhyA（《俱舍論稱友疏》, p.432；《順正理論》卷44，大正29，591c；《佛地經論》卷7，大正26，327a。


� （Lamotte：p.253, n.2）：記載此一事件之大部分資料均說此事發生在一寶窟（ratnaguhA）；《大毘婆沙論》說的更精確的記明其名稱：吠琉璃（vaiDUrya）。《撰集百緣經》則說是在樹下。


� （Lamotte：p.254, n.1）：關於此一事件之現傳不同版本，其載述大致相同，甚至在細節上也經常相符。它們一致說明釋迦牟尼菩薩因為在七日內重複以一偈讚嘆弗沙佛，所以較其同修彌勒菩薩，更早成就：他讚嘆佛陀之功德使他超越九劫，因而釋迦牟尼在（三阿僧祗劫後之）第九一劫時成佛，而不是一般之百劫。但是有一項資料卻以不同之角度來說明，從而其含義即截然有異；這就是漢譯《撰集百緣經》（相當於梵本AvadAnaZataka）（第10卷，大正4，253c～254a）。毫無疑問的，釋迦牟尼與彌勒二者之間，較互競爭，二者都同樣的讚嘆佛陀，以下是其譯語：「乃往過去無量世中，波羅國（VArANasI）有佛出世，號曰佛沙（PuSya），在樹下結跏跌坐，我（按指釋迦牟尼）及彌勒俱為菩薩，到彼佛所，種種供養（nAnApUjA），而翹一足，於七日中說偈讚佛：『天上世間無如佛，十方世界亦無有；世界所有悉能見，無有能及如佛者。』」《大智度論》很可能就是根據此一資料，而在下文（大正25，92c）駁斥阿毘曇此處所說的教理。它說：「汝但見釋迦牟尼菩薩於寶窟中見弗沙佛，七日七夜以一偈讚；彌勒菩薩亦種種讚弗沙佛。但《阿波陀那經》（AvadAnasUtra）中不說，汝所不知，無因緣故。」


� （Lamotte：p.255, n.1）：「施肉」以贖救鴿子〔以及「施眼」與「施肉求法」〕是著名之尸毘王（Wibi）的事蹟之一。梵文文獻：曾有人誤以為現今並沒有「救鴿」的任何「印度佛教版」（Indian Buddhist version）。但是《譬喻莊嚴》（KalpanAmaNDitikA），p.18確實記載此一事件之片斷，可惜殘破不全。而AvadAnakalpalatA, II, v.109（即vol. I, p.49）提及「施眼」，但同樣也是在救鴿。又，該書第LV章（即vol. II, p.119～135）提到SarvaMdada王（不知是否尸毘王之別名？）以其肉為代價，而救贖一隻鴿子，因釋提桓因追逐該鴿，並主張為其所有。（見大正16，563a；623c）


漢譯文獻：《六度集經》，第 2經，大正3，1b；《菩薩本緣經》（T155）卷3，大正3，119a24～25；《本生鬘論》（T160）卷1，大正3，333b～334a；《大莊嚴論經》（T201）第64經，大正4，321c～323a；《賢愚經》（T202）卷1，大正4，351c；《眾經撰雜譬喻》（T208），大正4，531b～c；《經律異相》（T2121）卷25，大正53，137c～138a。法顯（見大正51，585a29～b2）；宋雲（見《洛陽伽藍記》，大正51，1021c15）；玄奘（見《大唐西域記》卷3，大正51，883a14～18）均曾參禮該處。


�　信＝護【宋】【元】【明】【宮】，＝[言*侯]【石】。（大正25，88d，n.13）


�　物＝人【石】。（大正25，88d，n.28）


�　怠＝迷【石】。（大正25，88d，n.32）


�　〔念我〕－【元】【明】【聖】【石】。（大正25，88d，n.36）


�　終＝眾【宋】【元】【明】【宮】【聖】【石】。（大正25，88d，n.37）


� （Lamotte：p.260, n.1）：這是非常著名之本生（JAtaka），其中，須陀須摩（Sutasoma）就是佛陀，而劫磨沙波陀（KalmASapAda）就是央掘摩羅（AGgulimAla）。參見《六度集經》第41經，大正3，22b～24b；《賢愚經》第52經，大正4，425c～427a；《舊雜譬喻經》（T206）第40經，大正4，517a～c；《仁王般若波羅蜜經》（T245）下卷，大正8，830；漢譯本《楞伽經》，分見大正16，513c、563a、623a；《經律異相》（T2121）卷25，大正53，139a～b。


�　匃＝自【宮】。（大正25，89d，n.2）


�　止＝山【宋】【元】【明】【宮】【聖】【石】。（大正25，89d，n.8）


� （Lamotte：p.262, n.1）：依T 202（大正4，426a）及T245（大正8，830b），劫磨沙波陀共捕捉九九九王。


�　物＝初【宋】【宮】。（大正25，89d，n.18）


� 大正藏原作「已」，依《高麗藏》改作「己」。（參見《高麗藏》冊14，413a12。）


�　（九百）＋九【聖】。（大正25，89d，n.29）


�　百＝九百九十九【聖】。（大正25，89d，n.30）


� （Lamotte：p.264, n.2）：另參見《大智度論》卷14，（大正25，166c）；《六度集經》（T 152），第44經，大正3，25；《僧伽羅剎所集經》（T 194），大正4，119a；《大莊嚴論經》，第63經，大正4，320a；第65經，大正4，325c；《賢愚經》，第12經，大正4，359c～360b；《金剛般若波羅蜜經》（T235），大正8，750b；《大般涅槃經》（T374），卷31，大正12，551a～b；《大方等大集經》（T 397），卷50，大正13，330b；《阿育王傳》（T 2042），卷5，大正50，119b；《大唐西域記》，卷3，大正51，882b；《經律異相》（T 2121），卷8，大正53，40b～c。


� 勤＝勢【聖】（大正25，89d，n.32）


� （Lamotte：p.265, n.1）：大施菩薩之事蹟，在《大智度論》，卷12，將有詳細之說明（見大正25，151a～152a）。同見 MahAvastu（梵本《大事》）, II, p.89～91；《六度集經》（T152），第9 經，大正3，4a～5a；《賢愚經》，第40經，大正4，404b～409c；《經律異相》（T 2121），卷9，大正53，47b～48a。《生經》，第8 經，大正3，75b～76a。


� （Lamotte：p.266, n.1）：另參見《大智度論》卷4，大正25，87c。


� （Lamotte：p.266, n.2）：另參見《大智度論》卷17，大正25，188a～b。


� （Lamotte：p.266, n.3）：此段摘引自《大典尊經》（MahAgovInDIyasUtra）。《大典尊經》收於DIgha（《長部》）, II, p.220～252；MahAvastu（梵本《大事》）, III, p197～240；《長阿含經》〈第3 經〉，大正1，30b～34b；《大堅固婆羅門緣起經》（T 8），大正1，207c～213c。


� （Lamotte：p.267, n.1）：當時菩薩名叫 JyotipAla。


� 大＝若【宮】（大正25，89d，n.38）


� （Lamotte：p.268, n.2）：此處所說之「中國」（MadhyadeZA），其範圍遠較婆羅門教古傳文獻所說之「中國」寬廣。就後者而言，它僅是指AryAvarta，但就佛教之「中國」來說，它涵蓋十六大國（MahAjanapada）中之十四個。


� （Lamotte：p.269, n.1）：根據 DIgha, II, p.2～7之記載，在「七佛」時，人壽分別為：


１．毘婆尸佛（VipaZyin, Vipassi）：八萬歲。


２．尸棄佛（Wikhin, Sikhi）：七萬歲。


３．毘舍浮佛（ViZvabhU, Vessabhu）：六萬歲。


４．拘樓孫佛（Krakucchanda, Kakusandha）：四萬歲。


５．拘那含牟尼佛（Kanakamuni, KonAgamana）：三萬歲。


６．迦葉佛（KAzyapa, Kassapa）：二萬歲。


７．釋迦牟尼佛：百歲。


此等數目可由不同之典籍得到確認：《長阿含經》，大正1，1c；《七佛經》，大正1，150a；《七佛父母姓字經》（T 4），大正1，159b；《增一阿含經》卷45，大正2，790b～c〔但該處說毘婆尸佛時，人壽八萬四千歲，而不是八萬歲〕；《出曜經》（T 212），卷2，大正4，615c。而《大毘婆沙論》，卷135，大正27，700c暨Koza（《俱舍論》）, III, p.193（大正29，64a16～21）則認為諸佛是在「減劫」時出世，按人歲就是從八萬歲每經百年減一歲。


� （Lamotte：p.269, n.2）：那羅延（NArAyaNa）是具有那羅延力（narAyaNqgalabala）者。這是在一序列比喻菩薩之力的事物中之第七個，在該序列中，後者之力較前者強過十倍。詳見《大毘婆沙論》，卷30，大正27，155a；KoZa（《俱舍論》）, VII,p.73～74（大正29，140c）。


� 六＝五【石】（大正25，90d，n.1）


� 〔有〕－【聖】（大正25，90d，n.2）


� （Lamotte：p.270, n.1）：cf. SaMgraha（《攝大乘論》）, p.55。（《攝大乘論》，卷上，大正31，135c～136a）。


� （Lamotte：p.271, n.1）：Koza（《俱舍論》）, III, p.50～51（大正29，46c）。


� （Lamotte：p.271, n.2）：《大智度論》本身數度提及「大丈夫」之三十二相，例如卷88，大正25，681a～683a。錫蘭（巴利）之《大本經》（MahApadAnasuttanta）（見,DIgha（《長部》）, p.17～19；《長阿含經》卷1，大正1，5a～b）；《三十二相經》（LakkhaNasuttanta）（見DIgha（《長部》）, III, p.143～144）；《梵摩經》（BrahmAyusuttanta）（見Majjhima（《中部》）, II, p.136～137《中阿含經》卷41，大正1，686a～c；《梵摩渝經》，大正1，883c～884a）。在律典中，有根本說一切有部之律典（《根本說一切有部毘奈耶破僧事》，卷2，大正24，108c～109a），以及MahAvstu（梵本《大事》）, I, p.226; II, p.29 ）。佛傳通常僅列出三十二相之名稱，而沒有注解說明：Lalitavistara （《普曜經》，卷2，大正3，496a～b；《方廣大莊嚴經》，卷3，大正3，557a）；《太子瑞應本起經》（T 185），大正3，474a；《過去現在因果經》（T189 ），大正3，627a～b；《佛本行集經》（T 190），卷9，大正3，692c～693a；《眾許摩訶帝經》（T 191），卷3，大正3，940b～c。就大乘經典及其相關典籍而論，見《大般若波羅蜜經》，卷381，大正6，967b～968a；《摩訶般若波羅蜜經》，卷24，大正8，395b；DharmasaMgraha, ch.83（《法集名數經》，大正17，661b）。大部頭之注釋書或是論書，儘管相當後出，但仍然不能忽略：《大毘婆沙論》，卷177，大正27，888a（《大智度論》此處幾乎是逐字引自該論）；《瑜伽師地論》卷49，大正30，560c）。在這些不同典籍中所提及之三十二相，其順序並不必然一致。


� 《阿毘達磨大毘婆沙論》卷177云：「二者，千輻輪相。謂佛於雙足下有文如輪，千輻具足，轂輞圓滿，分明巧妙，妙業天子雖極作意，不能擬之而別化作。」 (大正27，888a10～13)


� 《大毘婆沙論》，卷177，大正27，888a10～18云：


「二者，千輻輪相。謂佛於雙足下有文如輪，千輻具足，轂輞圓滿，分明巧妙，妙業天子雖極作意[之]不能擬之而別化作。所以者何？


◎妙業天子所化作事是無覆無記智所引，此相是純淨業所引故。


◎復次，彼天所作是生得智所引，此相是增上加行智所引故。


◎復次，彼天所作是一生所習智所引，此相是無量生所習智所引故。」


� 傭＝嚴【聖】（大正25，90d，n.24）


� （Lamotte：p.273, n.1）：但是jAla在梵文的語意中，並不是指「薄膜」，而 BURNOUF（Lotus, p.574）即不願將佛陀看成是「屬於蹼足類（palmiepides）（動物）」，他的看法是：「他的手掌及足趾有結網」。A. FOUCHER採取此種解釋而認為這些結網，乃是手上的線條「亦即是我們所認知的，所謂之手相（指紋、掌紋、足紋），而在今日，就是作為鑑別司法身分之用。」


� 《一切經音義》卷22云：「伊尼延鹿王腨：伊尼者，鹿名也。其毛色多黑，腨形[月*庸]纖，長短得所。其鹿王最勝，故取為喻。腨字又作[跳-兆+專]也。」（大正54，448a23～24）


�  [月+庸]：同「傭」。「傭」有「均；公平」之意。（參見《漢語大詞典》冊1，頁1269。）


「纖」：細小；微細。（參見《漢語大詞典》冊9，頁1056。）


� （Lamotte：p.275, n.1）：參見《大智度論》卷26，大正25，251c；《阿摩晝經》（AmabaTTHASUTTAaasutta）；DIgha（《長部》）, I, p.106；《長阿含經》卷13，大正1，87c；《佛開解梵志阿經》（T 20），大正1，263b（此一資料只提及佛陀出廣長舌）。《梵摩經》（BrahmAyusutta）：Majjhima（《中部》）, II, p.143；《中阿含經》卷41，大正1，688b；《梵摩渝經》（T 76），大正1，885b。《施羅經》（Selasutta）: SuttanipAta（《經集》）, III, No.7;Majjhima（《中部》）, II. No.92。


� 「穉」：後作「稚」，有細小之意。（參見《漢語大詞典》冊8，頁98。）


� 靡＝旋【元】【明】【聖】（大正25，90d，n.32）。「靡」：親順；順服。（參見《漢語大詞典》冊11，頁787。）


� 「比」：近，靠近。（參見《漢語大詞典》冊5，頁258。）


� 《大毘婆沙論》卷177（大正27，888b11～23）：「十四者，身真金色相。謂佛身真金色，映奪世間一切金光，令不復現。如今時人所用鐵等，於今時所用金邊威光不現；今時所用金至佛在世時所用金邊威光不現；佛在世時所用金若至大海轉輪王路金砂贍部捺陀金邊威光不現；此金砂金若至七金山金邊威光不現；七金山金至妙高山王金邊威光不現；妙高山王金至三十三天莊嚴具金邊威光不現；如是展轉乃至樂變化天莊嚴具金至他化自在天莊嚴具金邊威光不現；此他化自在天莊嚴具金若至佛身金邊威光不現。是故佛身金色最勝，映奪一切世間金色。」


� （Lamotte：p.277, n.1）：「丈光相」是佛陀之「常光」（prakRtiprabhA）。在《般若經》之幻現中，佛陀首先從身體的每一部分放光，接著是毛孔放光，最後則是放出常光，長度一丈，以使與會者能觀視：見《大智度論》，卷8，大正25，114c。


� 隆＝平【元】【明】【聖】【石】（大正25，90d，n.37）


� （Lamotte：p.278, n.1）：《大智度論》此處的說法，與《大毘婆沙論》卷177之解釋不同（大正27，888c）：「問：餘人但有三十二齒，而說彼身中有一百三骨，佛具四十齒，何故亦言身中有一百三骨，而不增耶？答：餘人頭骨九分合成，世尊頭骨但有一段，是以俱有一百三骨。」


� （Lamotte：p.278, n.2）：依《大乘理趣六波羅蜜多經》（T 261），卷4，大正8，883c之說明：所有飲食及諸毒藥，至此牙（指四顆犬齒）時變成甘露。


� 好＝厚【宋】【宮】【聖】（大正25，91d，n.16）


� 大正藏原作「慢」，依《高麗藏》改作「幔」。（參見《高麗藏》冊14，416a14。）


� 「十六功德石蜜乳糜」或作「十六德香蜜乳糜。」《阿毘達磨大毘婆沙論》（大正27，532b15） ，或作「十六轉甘味乳糜」《阿毘達磨大毘婆沙論》（大正27，680a8～9），或作「十六轉乳糜」《阿毘達磨大毘婆沙論》（大正27，913c17），或作「十六倍乳糜」《根本說一切有部毘奈耶》（大正23，717a6），或作「十六轉乳粥」《根本說一切有部毘奈耶破僧事》（大正24，121c17～18）


關於「十六功德」（或作「十六轉」）《根本說一切有部毘奈耶破僧事》云：「十六轉者：(1)一千牛乳飲一千牛，(2)復以一千飲五百，(3)復以五百飲五百，(4)復以五百飲二百五十，(5)復以二百五十飲二百五十，(6)復以二百五十飲一百二十五，(7)復以一百二十五飲一百二十五，(8)復以一百二十五飲六十四，(9)復以六十四飲六十四，(10)復以六十四飲三十二，(11)復以三十二飲三十二，(12)復以三十二飲十六，(13)復以十六飲十六，(14)復以十六飲八，(15)復以八飲八，(16)復以八飲四。作是念已，即取此乳，頗璃器中煮為粥。當煮之時，淨居諸天觀見菩薩食此粥已，即成菩提道。」 （大正24，121c18～28）


� （Lamotte：p.282, n.1）：此二種智即是（佛之）菩提（Bodhi）：前者在於確實知道應作之事已完成；後者是知道不必再作（KoZa（《俱舍論》）, VI, p.282; VII, p.10；《俱舍論》大正29，135a23～28：「云何盡智？謂無學位，若正自知我已知苦，我已斷集，我已證滅，我已修道；由此所有智、見、明、覺、解、慧、光、觀，是名盡智。云何無生智？謂正自知我已知苦，不應更知，廣說乃至我已修道，不應更修；由此所有廣說乃至是名無生智。」）。但是吾人應知菩提有三種，而只有佛陀具有無上正等正覺（anuttarasamyaksaMbodhi）。


� 唐．湛然述，《法華文句記》卷10云：「三達者，三明居極，故得達名。」（大正34，339c2～3）


� （Lamotte：p.282, n.3）：參開SaMgraha（《攝大乘論》）, p.285～305所列諸種特勝之定義（《攝大乘論》，卷下，大正31，150a2～b17）。


� （Lamotte：p.284, n.2）：此一上昇虛空之情節也可見諸其他典籍，以下是其中數例：MahAvastu（梵本《大事》）, I, p.239；DIvyAvadAna（梵本《天譬》）, p.252。


� （Lamotte：p.286, n.1）：難陀有三十相，《大智度論》，卷29（大正25，273a），《十誦律》（卷18，大正23，p130）同一事緣也載諸其他律典，特別是在巴利律典，IV,p.173 （不過此處並不是三十相之問題）。但是較詳細之說明載於《根本說一切有部毘奈耶雜事》，卷11，大正24，251a以及《佛本行集經》（T 190 ），卷56，大正3，912b。


� （Lamotte：p.286, n.2）：提婆達多有三十相。《大智度論》在下文同樣會提及（卷14，大正25，164c28）。此事亦可見諸玄奘之《大唐西域記》卷6，大正51，900a。再者，其他典籍亦記載，提達婆多自認其種姓與佛陀相同，而且神力超過佛陀（《增一阿含經》，卷47，大正2，803a；《十誦律》，卷36，大正23，p257）。


� （Lamotte：p.287, n.2）：《大智度論》，卷29（大正25，273a）；《佛五百弟子自說本起經》（T 199）（大正4，199b）；《根本說一切有部毘奈耶藥事》（T 1448），卷17，大正24，87b；《佛本行集經》（T 190），大正3，p917；《根本說一切有部毘奈耶雜事》（T 1451），卷12，大正24，260c～262a。


� 參見《大毘婆沙論》卷177，大正27，889b15～889b24。


� 參見《佛說首楞嚴三昧經》卷2，大正15，638c12～639b11。


� （Lamotte：p.295, n.2）：《大智度論》在下文會引述（卷10，大正25，135b）。


� （Lamotte：p.296, n.2）：色法在所「住」之期間，心即有十六心滅，參看SaMyutta（《相應部》）, II, p.94～95;《雜阿含經」》〈289 經〉，大正2，81c。


� 《大智度論》卷40中同樣說到釋迦菩薩超九劫一事，如說：「成就眾生者，有二種：有先自成功德然後度眾生者；有先成就眾生後自成功德者。如寶華佛欲涅槃時，觀二菩薩心，所謂彌勒、釋迦文菩薩：『彌勒菩薩自功德成就，弟子未成就；釋迦文菩薩弟子成就，自身未成就。成就多人難，自成則易。』作是念已，入雪山谷寶窟中，身放光明。是時釋迦文菩薩見佛，其心清淨，一足立，七日七夜以一偈讚佛。以是因緣，故超越九劫。」此處並未對此作評論。（大正25，349c29～350a8）


� （Lamotte：p.297, n.2）：最上之布施即所謂之布施波羅蜜（dAnapAritA）， 本質上與無分別智（nirvikalpakajJAna）相應，而無分別智使布施波羅蜜三輪清淨（trimaNDaLpariZuddha）：於所施物（deya）、施者（dAyaka）及受施者（pratigrAhaka）不生任何分別。Cf. PaJcaviMZati（《二萬五千頌般若經》）, p.264;ZWatasAhasrikA（《十萬頌般若經》, p.92; Uttaratantra（《寶性論》）, p.120,254; SaMgraha（《攝大乘論》）, p.185,225; Siddhi（《成唯識論》）, p.629（註解部分）。


� 「非直」：不但；不僅。《史記‧淮南衡山列傳》：“今吾國雖小，然而勝兵者可得十餘萬，非直適戍之眾，鐖鑿棘矜也。”


� 〔別〕－【宋】【元】【明】【宮】（大正25，92d，n.41）


� 正＝止【宋】【元】【明】【宮】（大正25，93d，n.7）


� （若燈）＋明【宮】，（明若燈之）＋明【聖】【石】（大正25，93d，n.13）


� 時＝國【元】【明】，〔時〕－【宋】【宮】【聖】（大正25，93d，n.14）


� （Lamotte：p.300, n.2）：參見《雜阿含經》卷28〈760經〉，大正2，199c28～200a3。


� （Lamotte：p.301, n.1）：所謂《長阿含》（DIrghAgama）之經文，《大智度論》於下文會再提及（卷9，大正25，126a）。


� 〔未離欲〕－【聖】（大正25，93d，n.19）


� 〔敬愛心重〕－【聖】（大正25，93d，n.21）


� （愛著）＋歸【聖】（大正25，93d，n.22）


� （Lamotte：p.302, n.1）：《大智度論》下文還會引述此段經文（卷9，大正25，125a），而且此段經文可見諸許多經典：


ａ）巴利文獻，如 AGguttara（《增支部》）, I, p.27～28:


ｂ）梵文文獻，如 KoZavyAkhyA（《俱舍論稱友疏》）, p.338:


ｃ）混合梵文，如 MahAvastu（梵本《大事》）, III, p.199:


此段經文在無數經典中出現，茲列出其中數例，以資查考：DIgha（《長部》）, II, p.225; III, p.114; Majjhima（《中部》）, III, p.65; AGguttara（《增支部》）, I, p.27; Milinda（《彌蘭王問經》）, p.236; MahAvastu（梵本《大事》）,III, p.199；《長阿含經》，卷5，大正1，31a；卷12，大正1，79a；《中阿含經》卷47，大正1，724a。論書亦嘗試加以解說，例如 KoZa, III, p.198～201 （大正29，64c～65a）；Bodh. bhUmi（梵本《菩薩地》）, p.92; MadhyAntavibhaGga（《中邊分別論釋》）, p.152 ；特別是SaMgraha（《攝大乘論》）, p.332～333,338（《攝大乘論》，卷下，大正31，151c18～20；132b）。


� 〔佛〕－【宋】【元】【明】【宮】（大正25，93d，n.28）


� （Lamotte：p.303, n.1）：大乘論者在此處所提出之解說記載於 MadhyAntavibhaGga （《中邊分別論釋》），p.152；而 KoZavyAkhyA《俱舍論稱友疏》, p.338 也指這兩種解說：「應該如何瞭解所謂之『同一世間』？它應是指明四大洲或三千大千世間。」


� （Lamotte：p.304, n.1）：SaMgraha（《攝大乘論》）多次說明（p.272～273, p.284, p.328～329 ）何以應同時有多佛及一佛（《攝大乘論釋》，卷9，大正31，370b；又見大正31，437a等處）。


� 〔時〕－【宮】（大正25，93d，n.30）


� 眾＋（多）【宋】【元】【明】（大正25，93d，n.31）


�（Lamotte：p.307, n.1）：關於十善業道，《大智度論》在下文會說明：卷8，大正25，120b。


� 教道＝教導【宋】【元】【明】【宮】，＝導教【聖】（大正25，93d，n.39）


� （Lamotte：p.307, n.3）：AGguttara（《增支部》）, I, p.87；KoZavyAkhyA（《俱舍論稱友疏》）, p.188, 及 SaMgraha（《攝大乘論》）, p.65.（《攝大乘論》，卷上，大正31，136b15～16）另參見《中阿含經》卷58，大正1，791a1～3；《增壹阿含經》卷7〈有無品第十五〉，大正2，578a5～8。
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